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Privacy Notice for Visitors and CCTV Use 

 

(version: August 2023) 

The Hongkong and Shanghai Banking Corporation Limited, Bangkok Branch ("we", "us", or "our") 
implements certain measures including using closed-circuit television (CCTV) devices for monitoring 
our designated areas within and around our buildings and facilities, taking photo of each visitor, and 
gathering each visitor's identification document in exchange for building access card to protect life, 
health, and property. We collect personal data of all employees, contractors, workers, visitors, or any 
individuals entering the monitored space within our buildings and facilities (collectively referred to as 
"you" or "your") through such measures (if applicable). This privacy notice provides information on 
our collection, use, disclosure, and transfer of individually identifiable information about you. This 
notice may be amended from time to time. 

 

1. INFORMATION WE COLLECTED 

We collect your moving or still images and belongings e.g., vehicles, when entering the 
monitored space in our buildings and facilities through the CCTV devices and other individually 
identifiable information about you through taking your photo and gathering your 
identification document at our reception desk ("Identifiable Data"). 

 If you fail to provide your Identifiable Data to us, you may not be allowed to enter our buildings 
and facilities, or you may find it inconvenient to enter our buildings and facilities to do 
business. 

 

2. HOW WE PROCESS YOUR IDENTIFIABLE DATA 

2.1 We may collect, use, disclose, transfer, and carry out any operation, including but not limited 
to recording, holding, adapting, altering, modifying, destroying, deleting, retrieving, 
combining, copying, transmitting, storing, extracting, amending, or adding, related to the 
Identifiable Data concerning you, for the " Monitoring Purposes" as listed below:  

(a) to protect your health and personal safety, including your belongings; 

(b) to protect our buildings, facilities and assets from damage, disruption, vandalism, and 
other crime; 

(c) to support law enforcement organizations in the deterrent, prevention, detection, and 
prosecution of crime; 

(d) to assist in the effective resolution of disputes which arise in the course of disciplinary 
or grievance proceedings; 

(e) to assist in the investigation or proceedings concerning a whistleblowing complaint;  

(f) to assist in the establishment or defense of any criminal proceeding or any civil 
litigation, including but not limited to employment proceedings; and 

(g) to comply with laws, regulations and requirement including our internal policies. 
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2.2 Our CCTV devices are in operation 24 hours a day and 365 days a year, except in the case of 
maintenance of the equipment/system. 

2.3 We will place signage at the entrance and exit points, and the monitored areas to alert you 
that a CCTV installation is in use. 

 

3. LEGAL BASES  

We will not collect, use, disclose, process, transfer, and carry out any operation, including but 
not limited to recording, holding, adapting, altering, modifying, destroying, deleting, 
retrieving, combining, copying, transmitting, storing, extracting, amending, or adding, related 
to the Identifiable Data concerning you, without consent except for the following: 

(a) Vital interest. It is necessary for our prevention or suppression of a danger to a 
person's life, body, or health;  

(b) Legitimate interest. It is in our legitimate interest to protect your health and personal 
safety, as well as your belongings, our buildings, facilities and assets, and to carry out 
any other acts to achieve the Monitoring Purposes. We will endeavor on the 
continuing basis to balance our legitimate interest and that of any relevant third 
parties, as the case maybe, and your fundamental rights and freedoms related to the 
protection of the Identifiable Data concerning you. We will also endeavor to identify 
any steps required to achieve the right balance as appropriate;  

(c) Legal obligations. We owe a duty to comply with the legal obligations prescribed by 
the applicable laws, including but not limited to the laws regarding safety and 
environment in the workplace as well as other laws to meet the substantial public 
interest purpose. We consider the use of the Identifiable Data as a necessary measure 
to enable us to meet those obligations;  

(d) Legal claims. It is necessary for the establishment, compliance, exercise or defense of 
legal claims.  

 

4. WHO WE DISCLOSE AND/OR TRANSFER YOUR IDENTIFIABLE DATA TO 

4.1 We will keep Identifiable Data concerning you confidential and will not disclose or transfer it 
except to our affiliates and other carefully selected third parties now or in the future, e.g. joint 
venture partners, and/or service providers, to achieve the Monitoring Purposes provided in 
this notice.  

4.2 Third parties to which we may disclose Identifiable Data and concerning you include:   

(a) Our affiliates. We may disclose or transfer Identifiable Data concerning you to our 
affiliated companies, as part of our legitimate interest and our affiliates' interest to 
achieve the Monitoring Purposes. 

(b) Governmental and/or regulatory organizations. We may disclose or transfer 
Identifiable Data concerning you to comply with legal obligations, or to support or 
assist law enforcement organisations with regard to the investigation and prosecution 
of civil or criminal proceedings.  
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(c) Third-party service providers. We may disclose or transfer Identifiable Data 
concerning you as our necessary steps to ensure our protection of your health and 
personal safety, and belongings and also our buildings, facilities and assets.  

The above third parties are wherever located, including in jurisdictions which may or may not 
have data protection laws providing the same level of protection as Thailand. In such case, we 
will take reasonable steps and measures to ensure that your Identifiable Data will be protected 
by appropriate security and technical measures to keep your Identifiable Data secure, that the 
receiving parties have suitable data protection standards in place, or that the transfer is lawful 
by relying on the derogations as permitted under the law.   

 

5. SECURITY MEASURES 

5.1 We use reasonable organizational, technical, and administrative security measures to protect 
the confidentiality, integrity, and availability of Identifiable Data concerning you from 
accidental, unlawful, or unauthorized destruction, loss, access, use, alteration, or disclosure 
of Identifiable Data, in compliance with the applicable laws. 

We have implemented measures on controlling access and use of devices for storing and 
processing Identifiable Data which are secured and suitable for our collection, use and 
disclosure of Identifiable Data. We also have measures on restricting access to Identifiable 
Data and the use of storage and processing equipment by imposing users’ access rights, users’ 
permission rights to the authorized personnel, and users’ duties and responsibilities to 
prevent unauthorized access, disclosure, perception or unlawful duplication of Identifiable 
Data, or theft of device used to store and process Identifiable Data. This includes measures on 
the re-examination in relation to access, alteration, erasure, or transfer of Identifiable Data 
which are in accordance with methods and channels used to collect, use or disclose 
Identifiable Data. 

5.2 We will from time to time review and update our security measures as necessary or upon 
development of the concerning technology to ensure effective and appropriate security 
measures, and in line with minimum legal requirements as prescribed by the relevant 
governmental organizations.  

 

6. PERIOD OF RETENTION  

We will retain your Identifiable Data in our system for the period necessary to fulfil our duties 
to achieve the Monitoring Purposes prescribed in this notice and in line with our internal 
policy. In the event a judicial or disciplinary action is initiated, your Identifiable Data may be 
stored until the end of such action, including any potential periods for appeal, and will then 
be deleted or archived as permitted by the applicable laws. For example, we may retain your 
Identifiable Data for a period specified by specific law (such as a prescription period or period 
specified by the Civil and Commercial Code). 
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7. YOUR LEGAL RIGHTS 

7.1 If you believe that your Identifiable Data has been collected by us, you may have the following 
rights pursuant to the laws and exceptions thereof: 

(a) the right to access Identifiable Data we hold about you and to obtain information 
about how we process it; 

(b) in some circumstances, the right to withdraw your consent to our processing of your 
Identifiable Data. In this case, we may continue to process Identifiable Data if we have 
another legitimate reason for doing so, although this may impact your ability to 
continue to have access to our products and services; 

(c) in some circumstances, the right to receive certain information in an electronic format 
and/or request we transmit it to a third party where this is technically feasible. 

(d) the right to request that we rectify your Identifiable Data if it's misleading, inaccurate 
or incomplete; 

(e) in some circumstances, the right to request that we erase your Identifiable Data. We 
may continue to retain Identifiable Data if we're entitled or required to retain it; and 

(f) the right to object to, and to request that we restrict, our processing of your 
Identifiable Data in some circumstances. Again, there may be situations where we may 
be entitled or required to continue processing and / or to refuse that request. 

You can exercise your rights by contacting us using the details set out below. You may also 
have a right to complain to Thailand Personal Data Protection Committee. 

 

8. CONTACT US 

If you have concerns or questions regarding this Privacy Notice or if you would like to exercise 
your rights in relation to your Identifiable Data, please contact us at The Hongkong and Shanghai 
Banking Corporation Limited, Bangkok Branch, HSBC Building, 968, Rama IV Road, Silom, Bangrak, 
Bangkok, 10500 or our Data Protection Officer at 02-614-4623 or dpothailand@hsbc.co.th. 

This Privacy Notice may be updated from time to time, and you’ll always be able to find the most 
recent version on our website. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:dpothailand@hsbc.co.th
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ประกาศความเป็นส่วนตัวส าหรับผู้มาติดต่อและการใช้กล้องวงจรปิด 
 
(เวอร์ช่ัน: สิงหาคม 2566)  

ธนาคารฮ่องกงและเซ่ียงไฮแ้บงก้ิงคอร์ปอเรชัน่ จ ากดั สาขากรุงเทพฯ ("เรา" หรือ "ของเรา") ไดด้ าเนินมาตรการซ่ึงรวมถึง
การใช้กล้องวงจรปิด เพื่อสอดส่องดูแลพ้ืนท่ีท่ีก าหนดภายในและโดยรอบอาคารและส่ิงอ านวยความสะดวกของเรา 
ถ่ายภาพผูม้าติดต่อแต่ละคน และจัดเก็บเอกสารระบุตวัตนของผูม้าติดต่อแต่ละคนเพื่อแลกกบับตัรเข้าอาคาร เพื่อการ
คุม้ครองชีวิต สุขภาพ และทรัพยสิ์น นอกจากน้ี เราจะเก็บรวบรวมขอ้มูลส่วนบุคคลของพนักงาน ผูรั้บจา้ง คนงาน ผูม้า
ติดต่อ หรือบุคคลทุกคนท่ีเขา้มาในพ้ืนท่ีซ่ึงอยู่ภายใตก้ารสอดส่องดูแลภายในอาคารและส่ิงอ านวยความสะดวกของเรา 
(รวมเรียกว่า "ท่าน" หรือ "ของท่าน") โดยใชม้าตรการดงักล่าว (หากเก่ียวขอ้ง) ประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบัน้ีให้ขอ้มูล
เก่ียวกบัการเก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย และโอนขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบัท่าน โดยเราอาจแกไ้ขเพ่ิมเติมประกาศฉบบัน้ี
เป็นคร้ังคราว 
 
1. ข้อมูลท่ีเราเก็บรวบรวม 
 
 เราเก็บรวบรวมภาพเคล่ือนไหวหรือภาพน่ิงของท่าน ตลอดจนภาพทรัพยสิ์น เช่น ยานพาหนะ เม่ือเขา้มาในพ้ืนท่ี

ภายใตก้ารสอดส่องดูแลภายในอาคารและส่ิงอ านวยความสะดวกของเราโดยผ่านทางกลอ้งวงจรปิด นอกจากน้ี 
เรายงัเก็บรวบรวมขอ้มูลอื่น ๆ ท่ีระบุตวับุคคล เก่ียวกบัท่าน ดว้ยการถ่ายภาพของท่านและจดัเก็บเอกสารระบุ
ตวัตนของท่าน ณ จุดตอ้นรับของเรา ("ข้อมูลท่ีระบุตัวบุคคล")  

 
 หากท่านไม่ให้ขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านกบัเรา เราอาจไม่อนุญาตให้ท่านเขา้มาในพ้ืนท่ีของเรา หรือท่านอาจ

ไม่ไดรั้บความสะดวกในการเขา้มาติดต่อธุระในสถานท่ีของเรา 
 
2. วิธีการที่เราประมวลผลข้อมูลท่ีระบุตัวบุคคลของท่าน 
 
2.1 เราอาจเก็บรวบรวม ใช้ เปิดเผย โอน และด าเนินการใด ๆ รวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง  การบันทึก เก็บ ปรับให้

เหมาะสม  เปล่ียนแปลง ปรับปรุง ท าลาย ลบ กู้คืน ผนวกรวม ท าส าเนา ส่งต่อ เก็บรักษา คดัแยก แก้ไขหรือ
เพ่ิมเติมขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบัท่าน เพ่ือ "วัตถุประสงค์ในการสอดส่องดูแล" ดงัต่อไปน้ี 

 
 (ก) การคุม้ครองสุขภาพและความปลอดภยัส่วนบุคคล รวมทั้งทรัพยสิ์นต่าง ๆ ของท่าน 
 
 (ข) การคุม้ครองอาคาร ส่ิงอ านวยความสะดวก และทรัพยสิ์นของเราจากความเสียหาย การถูกรบกวน การ

ถูกท าลาย และอาชญากรรมอื่น ๆ  
 
 (ค) การสนบัสนุนหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายในการยบัย ั้ง ป้องกนั สืบสวน และด าเนินคดีอาชญากรรม 
 



(ค ำแปล) 

6 
 

PUBLIC 

 (ง) การช่วยเหลืออย่างมีประสิทธิภาพในการระงบัขอ้พิพาทท่ีเกิดขึ้นในกระบวนการทางวินยัหรือการร้อง
ทุกข ์

 
 (จ) การช่วยเหลือในกระบวนการสอบสวนหรือกระบวนการแจง้เบาะแส และ 
  
 (ฉ) การช่วยเหลือในการก่อตั้งหรือต่อสู้คดีแพ่งหรือการด าเนินคดีอาญาใด ๆ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงคดี

แรงงาน 
 
 (ช) การปฏิบติัตามกฎหมาย ระเบียบ และขอ้บงัคบั รวมถึงนโยบายภายในของเรา 
 
2.2 กลอ้งวงจรปิดของเราท างานตลอด 24 ชัว่โมง ทุกวนั ยกเวน้ในกรณีท่ีมีการบ ารุงรักษาอุปกรณ์/ระบบ 
 
2.3 เราจะติดตั้งป้ายไว ้ณ จุดทางเขา้ออก และพ้ืนท่ีภายใตก้ารสอดส่องดูแล เพื่อแจง้ให้ท่านทราบถึงการใชก้ลอ้งวงจร

ปิด 
 
3. ฐานทางกฎหมาย 
 
 เราจะไม่เก็บรวบรวม ใช ้เปิดเผย ประมวลผล โอน และด าเนินการใด ๆ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง บนัทึก เก็บ 

ปรับให้เหมาะสม  เปล่ียนแปลง ปรับปรุง ท าลาย ลบ กูค้ืน ผนวกรวม ท าส าเนา ส่งต่อ เก็บรักษา คดัแยก แกไ้ข
หรือเพ่ิมเติมขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบัท่านโดยไม่ไดรั้บความยินยอม เว้นแต่ในกรณีดงัต่อไปน้ี 

 
 (ก) ฐานประโยชน์ส าคัญต่อชีวิต เม่ือเป็นความจ าเป็นเพื่อป้องกนัหรือระงบัอนัตรายต่อชีวิต ร่างกาย หรือ

สุขภาพของบุคคล 
 
 (ข) ฐานประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมาย เม่ือเป็นประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมายของเราท่ีจะคุม้ครอง

สุขภาพและความปลอดภยัส่วนบุคคล ตลอดจนทรัพยสิ์นต่าง ๆ ของท่าน รวมทั้งอาคาร ส่ิงอ านวยความ
สะดวก และทรัพยสิ์นของเรา อีกทั้งท่ีจะด าเนินการอื่นใดเพื่อบรรลุวตัถุประสงคใ์นการสอดส่องดูแล 
ทั้งน้ี เราจะพยายามรักษาสมดุลอย่างต่อเน่ืองระหว่างประโยชน์โดยชอบด้วยกฎหมายของเรา และ
ประโยชน์โดยชอบดว้ยกฎหมายของบุคคลอื่นท่ีเก่ียวขอ้ง (หากมี) และสิทธิและเสรีภาพขั้นพ้ืนฐานของ
ท่านท่ีเก่ียวกบัการคุม้ครองขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของทา่น นอกจากน้ี เราจะพยายามก าหนดขั้นตอนใด ๆ  
ท่ีจ าเป็นเพื่อรักษาความสมดุลตามท่ีเหมาะสม 

 
 (ค) ฐานการปฏิบัติตามกฎหมาย เรามีหน้าท่ีตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายท่ีใชบ้งัคบั ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง 

กฎหมายว่าดว้ยความปลอดภยัและส่ิงแวดล้อมในสถานท่ีท างาน ตลอดจนกฎหมายอ่ืน ๆ เพ่ือบรรลุ
วตัถุประสงคเ์ก่ียวกบัประโยชน์สาธารณะท่ีส าคญั เราถือว่าการใชข้อ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเป็นมาตรการท่ี
จ าเป็นซ่ึงช่วยให้เราสามารถปฏิบติัตามหนา้ท่ีเหล่านั้นได ้
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 (ง) ฐานสิทธิเรียกร้องตามกฎหมาย เม่ือเป็นความจ าเป็นเพ่ือการก่อตั้งสิทธิเรียกร้องตามกฎหมาย การปฏิบติั
ตามหรือการใชสิ้ทธิเรียกเรียกร้องตามกฎหมาย หรือการยกขึ้นต่อสู้สิทธิเรียกร้องตามกฎหมาย 

 
4. บุคคลท่ีเราท าการเปิดเผยและ/หรือโอนข้อมูลท่ีระบุตัวบุคคลของท่าน 
 
4.1 เราจะเก็บรักษาขอ้มูลท่ีระบตุวับุคคลเก่ียวกบัท่านไวเ้ป็นความลบั และจะไม่เปิดเผยหรือโอนขอ้มูลท่ีระบตุวับคุคล

เก่ียวกบัท่าน เวน้แต่เป็นการเปิดเผยหรือโอนให้แก่บริษทัในเครือของเราและบุคคลอื่นท่ีไดมี้การคดัเลือกอย่าง
ระมดัระวงั ไม่ว่าในปัจจุบนัหรือในอนาคต เช่น ผูร่้วมคา้และ/หรือผูใ้ห้บริการ เพื่อบรรลุวตัถุประสงค์ในการ
สอดส่องดูแลตามท่ีระบุไวใ้นประกาศฉบบัน้ี 

 
4.2 บุคคลอื่นท่ีเราอาจเปิดเผยขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบัท่านรวมถึง 
 
 (ก) บริษัทในเครือของเรา เราอาจเปิดเผยหรือโอนขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบัท่านต่อบริษทัในเครือของ

เรา โดยเป็นส่วนหน่ึงของประโยชน์โดยชอบดว้ยกฎหมายของเรา และประโยชน์ของบริษทัในเครือของ
เรา เพื่อบรรลุวตัถุประสงคใ์นการสอดส่องดูแล 

 
 (ข) หน่วยงานของรัฐและ/หรือหน่วยงานก ากับดูแล เราอาจเปิดเผยหรือโอนขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบั

ท่าน เพื่อการปฏิบติัหน้าท่ีตามกฎหมาย หรือเพื่อสนบัสนุนหรือช่วยเหลือหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมาย
ในการสืบสวนและด าเนินคดีแพ่งหรือคดีอาญา 

 
 (ค) ผู้ให้บริการภายนอก เราอาจเปิดเผยหรือโอนขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลเก่ียวกบัท่าน ซ่ึงเป็นขั้นตอนท่ีจ าเป็น

ของเราในการคุม้ครองสุขภาพและความปลอดภยัส่วนบุคคล ตลอดจนทรัพยสิ์นต่าง ๆ ของท่าน รวมทั้ง
อาคาร ส่ิงอ านวยความสะดวก และทรัพยสิ์นของเรา 

 
 ซ่ึงบุคคลดงักล่าวขา้งตน้อาจอยู ่ณ ท่ีใด ๆ รวมถึงประเทศท่ีอาจมีหรืออาจไม่มีกฎหมายคุม้ครองขอ้มูลซ่ึงให้ความ

คุม้ครองในระดบัเดียวกบัประเทศไทย ในกรณีดงักล่าว เราจะด าเนินขั้นตอนและมาตรการต่าง ๆ ท่ีสมควร เพื่อให้
มัน่ใจไดว่้าขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านจะไดรั้บความคุม้ครองโดยมาตรการรักษาความปลอดภยัและมาตรการ
ทางเทคนิคท่ีเหมาะสมเพื่อรักษาขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านให้ปลอดภยั และบุคคลท่ีรับขอ้มูลมีมาตรฐานการ
คุม้ครองขอ้มูลท่ีเหมาะสม หรือการโอนขอ้มูลนั้นชอบดว้ยกฎหมายโดยอาศยัมาตรการต่าง ๆ ตามท่ีกฎหมาย
อนุญาต 

 
5. มาตรการรักษาความมั่นคงปลอดภัย 
 
5.1 เราใช้มาตรการรักษาความมั่นคงปลอดภยัทางองค์กร เทคนิค และบริหารจัดการท่ีเหมาะสมในการปกป้อง

ความลบั ความถูกตอ้งครบถว้น และสภาพพร้อมใชง้านของขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลท่ีเก่ียวกบัท่านจากการถูกท าลาย 
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การสูญหาย การเขา้ถึง การใช้ การแกไ้ข หรือการเปิดเผยขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลโดยอุบติัเหตุ หรือไม่ชอบดว้ย
กฎหมาย หรือไม่ไดรั้บอนุญาต ทั้งน้ี เป็นไปตามท่ีกฎหมายท่ีใชบ้งัคบัก าหนด 

 
เราได้จัดให้มีมาตรการควบคุมการเข้าถึงข้อมูลท่ีระบุตัวบุคคลและการใช้งานอุปกรณ์ส าหรับจัดเก็บและ
ประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคล ท่ีปลอดภยัและเหมาะสมกบัการเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยขอ้มูลท่ีระบุตวั
บุคคล เรายงัไดว้างมาตรการจ ากดัการเข้าถึงขอ้มูลท่ีระบุตัวบุคคล และการใช้งานอุปกรณ์ส าหรับจดัเก็บและ
ประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคล โดยก าหนดสิทธิการเขา้ถึงขอ้มูลของผูใ้ชง้าน สิทธิในการอนุญาตให้พนกังานท่ี
ไดรั้บมอบหมายให้เขา้ถึงขอ้มูล และหน้าท่ีความรับผิดชอบของผูใ้ช้งาน เพื่อป้องกนัการเขา้ถึงขอ้มูลท่ีระบุตวั
บุคคล การเปิดเผย การล่วงรู้ หรือการลกัลอบท าส าเนาขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคล หรือการลกัขโมยอุปกรณ์ส าหรับ
จดัเก็บหรือประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลโดยไม่ไดรั้บอนุญาต นอกจากน้ี เรายงัไดว้างมาตรการส าหรับการ
ตรวจสอบยอ้นหลังเก่ียวกับการเข้าถึง เปล่ียนแปลง ลบ หรือถ่ายโอนข้อมูลท่ีระบุตัวบุคคล ให้สอดคล้อง
เหมาะสมกบัวิธีการและช่องทางท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวม ใช ้หรือเปิดเผยขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคล 

 
5.2 เราจะทบทวนและปรับปรุงมาตรการรักษาความมัน่คงปลอดภยัของเราเป็นคร้ังคราวตามท่ีจ าเป็น หรือเม่ือมีการ

พฒันาเทคโนโลยีท่ีเก่ียวขอ้ง เพ่ือให้มัน่ใจถึงมาตรการรักษาความมัน่คงปลอดภยัท่ีมีประสิทธิภาพและเหมาะสม 
โดยสอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดพ้ืนฐานตามกฎหมายซ่ึงหน่วยงานของรัฐท่ีเก่ียวขอ้งก าหนด 

 
6. ระยะเวลาการเก็บรักษาข้อมูล 
 
 เราจะเก็บรักษาขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านไวใ้นระบบของเราเป็นระยะเวลาเท่าท่ีจ าเป็นในการปฏิบติัหน้าท่ี

ของเราเพื่อบรรลุวตัถุประสงค์ในการสอดส่องดูแลตามท่ีระบุไวใ้นประกาศฉบบัน้ี และสอดคลอ้งกบันโยบาย
ภายในของเรา ในกรณีท่ีมีการด าเนินคดีความหรือการด าเนินมาตรการทางวินยั ขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านอาจ
ถูกเก็บรักษาไวจ้นกระทัง่ส้ินสุดการด าเนินการดงักล่าว รวมถึงระยะเวลาในการอุทธรณ์ท่ีอาจมี ภายหลงัจากนั้น 
ขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านจะถูกลบหรือจดัเก็บอย่างถาวร  (archived) ตามท่ีไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย เช่น 
เราจะเก็บขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านไวต้ามระยะเวลาท่ีกฎหมายก าหนดเป็นการเฉพาะ (เช่น อายุความหรือ
ระยะเวลาท่ีก าหนดตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย)์ 

 
7. สิทธิตามกฎหมายของท่าน 
 
7.1 ถา้ท่านเช่ือว่าขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านถูกเก็บรวบรวมโดยเรา ท่านอาจมีสิทธิดงัต่อไปน้ีตามกฎหมายและ

ขอ้ยกเวน้ภายใตก้ฎหมาย 
 
 (ก) สิทธิการเขา้ถึงขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านท่ีเรามีอยู ่และสิทธิในการขอรับขอ้มูลเก่ียวกบัวิธีการท่ีเรา

ประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลนั้น 
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 (ข) สิทธิในการเพิกถอนความยินยอมต่อการประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านในบางกรณี ในกรณี
เช่นว่าน้ี เราอาจท าการประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลต่อ หากเรามีเหตุท่ีชอบดว้ยดว้ยกฎหมายท่ีจะ
ด าเนินการดงักล่าวได ้ถึงแมว่้ากรณีน้ีอาจมีผลกระทบต่อท่านในการเขา้ถึงผลิตภณัฑ์และบริการของเรา
ต่อไป 

 
 (ค) สิทธิการขอรับขอ้มูลบางอย่างในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ และ/หรือร้องขอให้เราส่งขอ้มูลดงักล่าวไปยงั

บุคคลอื่นในกรณีท่ีสามารถเป็นไปไดใ้นเชิงเทคนิค (ในบางกรณี) 
 
 (ง) สิทธิในการขอให้เราแกไ้ขขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของท่านให้ถูกตอ้ง หากขอ้มูลนั้นท าให้เกิดความเขา้ใจ

ผิด ไม่ถูกตอ้ง หรือไม่สมบูรณ์ 
 
 (จ) สิทธิในการขอให้เราลบขอ้มูลท่ีระบตุวับุคคลของท่าน ในบางกรณี ทั้งน้ีเราอาจเก็บรักษาขอ้มูลท่ีระบตุวั

บุคคลของท่านต่อไป หากเรามีสิทธิหรือจ าเป็นตอ้งเก็บรักษาขอ้มูลนั้นไว ้และ 
 
 (ฉ) สิทธิการคดัคา้นการประมวลผล หรือสิทธิในการขอให้เราระงบัการประมวลผลขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคล

ของท่านในบางกรณี ทั้งน้ี  อาจมีบางกรณีท่ีเราอาจมีสิทธิหรือจ าเป็นตอ้งท าการประมวลผลต่อไป และ/
หรือมีสิทธิปฏิเสธท่ีจะปฏิบติัตามค าขอนั้น 

 
 ท่านสามารถใช้สิทธิของท่านดว้ยการติดต่อเราโดยใช้รายละเอียดท่ีระบุขา้งล่างน้ี นอกจากน้ี ท่านอาจมีสิทธิ

ร้องเรียนต่อคณะกรรมการคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลของประเทศไทย 
 
8. การติดต่อเรา 
 
 ถา้ท่านมีขอ้กงัวลหรือค าถามเก่ียวกบัประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบัน้ี หรือท่านประสงค์จะใช้สิทธิของท่านท่ี

เก่ียวขอ้งกบัขอ้มูลท่ีระบุตวับุคคลของทา่น  โปรดติดต่อเราท่ีธนาคารฮ่องกงและเซ่ียงไฮแ้บงก้ิงคอร์ปอเรชัน่ จ ากดั  
สาขากรุงเทพฯ อาคารเอชเอสบีซี เลขท่ี 968 ถนนพระราม 4 แขวงสีลม เขตบางรัก กรุงเทพฯ 10500 หรือท่ี
เจา้หนา้ท่ีคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคลของเราท่ีหมายเลขโทรศพัท ์02-614-4623 หรือ dpothailand@hsbc.co.th  

 
ทั้งน้ี เราอาจแกไ้ขปรับปรุงประกาศความเป็นส่วนตวัฉบบัน้ีเป็นคร้ังคราว ซ่ึงท่านจะสามารถอ่านประกาศฉบบั
ล่าสุดไดจ้ากเวบ็ไซตข์องเรา  


